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Both this scooter and all of its components comply with all of the Euwropean safety laws and regulations. Nonethe-
less, we recommend that you should take protective measures and ride it responsibly. KuKirim will not be liable
for any problem due to misuse of the product itself or failure in compliance with traffic regulations and the

instructions herein,

[t is of great importance for you to have a thorough understanding of vour new electric scooter so that you can
expenience the best performance, comfort, enjoyment and safety while riding. To know this new scooter and its
proper operation, you should read through this manoal first, The recommended minimum age of riders should be
16 years old: children aging from O to 16 years old ave not suilable for this scooter, and children above 16 years
old should ride this scooter under constant supervision. Maximum rider weight:120kg: the minimum and the
maximum rider heights: from [20cm to 200cm.

It ¥ very important for riders to ride this scooter in a safe and controllable manner for the first time, because the
faster the velocity is, the longer the braking distance will be. Please anticipate your trajectory and velocity while
observing road rules. sidewalk rules and the most fundamental rules, and take a good care of vourself and others
in all circumstances. For example, stay away from vehicles, obstacles and other cyelists while riding this scooter.
No rider shall enter highways, motorways or public lanes, reverse their scooters or riding them in the rain. Please

slow down and detour when encountering with waterlogged roads, Avord heavily trafficked arcas and cross

crosawalks on fool. Please pay special attention 1o ensure vour safety while riding this scooter at night. When
approaching pedestrians or cyclists who are not seeing or hearing you, please inform them of vour presence in
case of either scaring or surprising theim.

Scooter belongs to vehicles with certain risks. For the sake of your own safety, please take your health and
physical comditions into serious consideration in order to determing if there 15 any physical or health conditions
that may pose a risk 1o your personal safety or prevent you from riding an e-scooter properly. Do not ride an
e-scoater after drinking aleohol, taking drugs or having medicines not suitable for riding e-scooter. Do not ride
an e-scooter in any hazardous area with flammable or explosive substances, liguids or dirts. Do not use cellphone
or headphones while riding an e-scooter. Any load on the handlebars will compromise the scooter stability. It is
necessary for vou 1o know the traffic rulles concerning ¢-scooter riding on local public roads, and you must
ohserve these rules for cach of your riding,

This e-seooter has no basic mandatory equipment upon shipment though such situation may vary among regions.
As aresult, if planning to ride this e-scooter on public roads. you must equip your e-scooter with basic mandatory
equipment in accordance with relevant laws and regulations.

This product is designed for yvour personal use only. Do not apply it to any commeéncial or other purposes,
Please preserve this manual well for further reference,

All figures and pictures herein are for reference only. Please refer to the authentic product for details.

-~ T
Y Age 16-60
= 120-200cm When riding a scooter, please wear protective equipment
A such as a helmet, knee pads, elbow pads, wrist guards, ete.,

| all the times to reduce the risk of injury.

Please check the tire pressure before riding this e-scooter; its handlebars should be properly and securely installed.
Please make sure that its battery have been fully charged. IT its battery capacity becomes low during your riding
process, please keep this e-scooter moving slowly and smoothly, Please charge vour e-scooter as soon as possible.

Please check the charger, the cable and the plug before each charging operation. Do not use the charger if there is
any damage. The braking distance on a wet road is vsually longer than that on a dry road. As a result, riders have

to brake as early as possible so as to realize a safer stop.

Cross protected passageways on foot, Avoid and eliminate all sharp edges arising from riding process, You shall
try to avoid riding this e-scoster on a rainy, stormy or snowy day, Damp or flooded electrical modules (Control
unit, engine and battery) may be subject 1o an irreversible damage and even result in hattery explosion. This
product can only be rode by one adult at one time. Please do not pick up any extra passenger. If you are uncomfort-
able or subject to alcohol or medicine, please do not ride this e-scooter.

Please do not conduet any acrobatic performance by this e-scooter because it 15 not designed for such
performance. Do oot refit or re-mold this e-scooter, including its steering tube, bushing, rod, folding mechanism,
rear brake, etc, This vehicle is not a tay. As with any other vehicle, this scooter are subject to the probabilities of
falling down, colliding or encountering with other dangerous circumstances. Do not lend your e-seooter o anyone
without knowing how to ride it properly. If you allow others to ride your e-scooter, it will be is vour responsibili-
ties and liabilities 10 make sure: All of these riders have understood all of its warnings, precautions, instructions
and safety precautions: they are able to operate this product in a safe and accountable manner; they can protect
themselves and others from harm.,

This e-scooter must be kept away from flammable materials and open flames. Do not ride this e-scooter in the

rainy day.

3.Packing list ((

9 /9

1. User Manual*1

Ll
T =11 L\I
S /
O i
2. Toolkit and screw 3.Charger*1
Accessorics

A Please scrutinize them in case of any loss or damage. [f there is, please contact us without delay.
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Mote: Vehiele noise 18 less than 70 dB.

4.Schematic diagrams

Diashboard
Headlamyp Hook
Pole |'I |
Folding wrench ( .I
Tail pedal

Front fender 4

-~ Bear fender
Training wheel Mator

Kickstand

Folding handle Moaod Light

The first safety buckle

The third safety buckie

Charging port

The second safety buckle Front shock absorber arm

06

1.0pen the package and take out the

2. Release the kickstand, expand the upright
whole scooter and its accessories.

tube and lock the folding handle.

3.Buti the front connector, insert the front into the upright tube and then lock the screws on both
sides.

4.Complete the installation,



Fnlding and painlding 6.Dashboard and switch group
k}: Meter

Right brake lever

)

Hundle Gloves

Left brake handle with bell

Headlight / Tumn signal

= n L = ] Acceleration Shift

Electric door lock

I.Unleash the three safety buckles, 2. Hook the folding hook into the

press downward the folding handle, tail hook to complete the folding. f ] Hook
and bring down the upright tube, Headlight / Front reflector i
Folding handlc
The first safety buckle Non-zero start Right turn indicator
Left turn indicator 2
_7‘:-—-‘.,-'._
The third safety buckle ”_ Bartery har
Speed | £
i {?
]
The second safery bucklc Crui i =
muse coniro I - R Ct:l;(? lb
O he folding latch to fold th Fold th ter bod d hook th 8w fh\ = F_?I\g\
ﬁ‘;:i? the folding latch to fold the scooter hguk ine alcm er body and haok the Headlight indicator / rmlﬁﬁ E'ﬁ & % : s
; place. ooda (0T 0000 (0.0 o
\\
Mileage / Fault Code Brake sign
Transportation and parking
'ﬁ Icons Names Meanings
i g@ Headlamp indicator | The icon lights up and indicates that headlamp is on.

o R e e |

: SEi ": Velocity The panel indicates the current scooter velocity.
o, Y, LR

Brake indicator light|  The icon lights up to indicate that the brake status is activated.

1.Lift the scooter with one or both hands, 2.After riding the scooter, please release the o ]
o Gear The panel indicates the current scooter velocity gear.

kickstand and park it in the correct place.




7T.Charging

Waterproof cover.

Charging port.

Warm tips: The charger indicator is red during its charging process, and it will turn green after it is fully
charged. Please charge the battery to its maximum capacity before the initial utilization. You are suggested
o charge the battery after each use and before it is used up. An excessively low voltage may shorten the
service life of battery.

Important prompts: Please only adopt the original charger provided by KuKirin rather than any other
charger to charge this scooter. The scooter must be turned ofl during the charging process. Plug the charger
into a power socket range from 100V to 240V 50 as to charge the battery at a room temperature range from
0°C 10 35°C.

Do not burn the battery or expose it to a high temperature, because it may explode. Do not charge the
scooter via a charging port, charger or power socket in a humid environment. Once the battery gets
damaged or comes into contact with water, do not charge or continue using the battery. A battery under
extreme conditions may leak. 1T the leakage should come inte contact with skin, please rinse it immediately
with soap water; if the leak should get into eyes, please rinse them immediately with pure water for at least
10 minutes and simultaneously seek for medical aid.

Do not refit the charger in any way. Prevent the battery away from small metal objects, such as paper clip,
coin, key, nail or screws. Avoid swallowing the battery cells by mistake. If they are swallowed, please seek
medical aid at once,

The battery must be embedded at the correct position. If the scooter is in idle for a long time. the hattery

shall be removed. Please tighten the rubber plug in the charging port when the scooter is not being charged.
A scooter under charging shall not be rode.

8.Riding pr

ATTENTION:

Do not exceed the maximum load bearing capacity of the scooter (Please refer to technical specifications).
Footwear requirement: Riders must always wear shoes when riding this e-scooter.

Compliance: Check and observe local regulations concerning e-scooter riding.

Driving:

Insert and rotate the key. then press and hold on to the power button for three seconds to start the e-scooter;
Stand on its foot board with one foot in from and the other foot on the ground, Gently push the e-scooter forwand
and then press the throttle to accelerate. Slow down or stop the e-scooter by brake rod.

Braking method:

Ciently pinch the brake rod to slow down the e-scooter gradually so as to avoid a sudden braking.

Please start braking in advance because the braking distance will extend in wet and slippery weather conditions,
Combine braking and deceleration to control the e-scooter velocity and ensure your safe driving.

Avoid abstacles:

Avoid jumping over those many obstacles, such as curhs or steps in urban traffic conditions,

Judge in advance and adjust the moving trajectory and velocity aceording to the shape, height or slippery degree
of obstacle and keep a certain space away from pedestnans when crossing an obstacle.

When the obstacle becomes dangerous due to its shape, height or slippery degree, riders are recommended to get
off and push the e-scooter around the obstacle,

Parking:

Press the brake rod to gradually slow down and stop the vehicle, then stabilize the vehicle and release the
kickstand,

Please turn off the power and remove the key after using the e-scooter.

({4

A Wear a helmet and protective equipment to avoid dangers.See Figure | on page 01,

9 Potential safety risk avoidance

Please make sure that all of the display functions on the dashboard are working properly before riding the
e-scooter. See Figure 2 on page 01.

When pushing the e-scooter forward, please use the throttle cautiously so as to aveid pressing it down to
the bottom.See Figure 3 on page 01.

Keep the e-scooter well balanced during its starting and stopping process, and pay attention to both
starting and stoppong safety.See Figure 4 on page (1].

Keep yourself well balanced during vour riding process, grip the handlebars and speed up in a smooth
manner.See Figure § on page 01,
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Turn the handlebars slowly and tilt their center of gravity when tumning to avoid a sharp turn,
See Figure 6 on page 01,

E-scooter riding is not advisable in a rainy day or flood condition.See Figure 7 on page 01.

Avoid over-speeding on speed bumps and other bumpy roads. Slow down and bend vour knees slightly
to adapt to complicated road conditions better.See Figure 8 on page 01.

Be careful not to hit vour head when passing through doors or collide with a tall object,See Figure 9
on page 02,

Please control your velocity when going downhill.See Figure 10 on page (2.

Avoid tires coming in contact with larper obstacles.See Figure 11 on page 02,

Avord carrying heavy loads on the handlebars as it may compromise riding safety.See Figure 12 on
page 02,

({4

Please observe the local laws and regulations during the riding process.See Figure 13 on page 02.

- prohibition

Do not use electronic devices while riding this e-scooter so as to avoid distraction, See Figure 14 on
page (12,

Please do not ride this e-scooter with only one hand or foot. See Figure 15 on page 03.

No rider shall ever ride this e-scooter without holding the handlebars.See Figure 16 on page 03.
This e-scooter shall not be charged indoors. Please pay attention to the charging safety. See Figure 17
on page U3,

This e-scooter is designed for single person only. Do not pick up passenger or child.See Figure 18 on
page 03,

Do not ride this e-scooter up or down stairs or attempt to jump over high obstacles.See Figure 19 on
page 03.

Do not touch the disc brake immediately with your bare hands after riding in case of burns.See Figure
20 on page 03.

I 1.Parameter list
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AKUKirin Al

Product name

Folded dimensions

1154*580%535mm

Dimensions

Linfolded dimensions L154%550" | 298 mm
Max velocity = 25km'h
Endurance mileage ata g

medium velocity =45km

Max slope =20

Shock absorber

Gilue filling shock absorption

Parameters

Waterproof grade IPX4
Brake Front and rear disc brakes + power-off brakes
Display contents Veloeity, mileage, battery capacity, headlamp, etc
Lamplight LED
Frame materials Iron frame
Voltage 48
Motor Rated power Y
Peak power TOMHAW

Input valtage

100240V 50~-60Hz

Baitery daia Violtage ( capacity

48V 130

Charging duration

54,6V 2A charger, takes about 7 hours to charge.

Max load 120kg
Weight
Met weight Aboul 26kg
Type Tubecless tires
Tire
Inch 1 inch

12.Maintenance and repair

E-scooter cleaning:

Clean the main frame with a soft and damp cloth. For persistent stains, apply toothpaste, scrub them repeatedly

with toothbrush and wipe them with a soft and damp cloth.




Do not clean your e-scooter with alcohol, gasoling, kerosene or other corrosive or volatile solvents as they
may damage its exterior and interior structure, Spray via pressurized washer or hose is strictly forbidden.
Before cleaning, make sure that this e-scooter is powered off and free of charging and its charging port is
tightly sealed. Otherwise, the cleaning process may compromise its electronic elements or cause water into

its battery.

A WARNING! Please stop operating this product if it 15 damaged. This e-scooter will be subjected to high
stress and normal abrasion during utilization so the relevant components shall be overhauled in a timely
manner according to the Manual. Worn or damaged components or those beyond service lives must be
replaced in time so as to avoid riding risks.

Daily maintenance:

Check the tire pressure regularly and maintain a proper pressure.
Make sure that both brakes are functioning properly.

Scrutinize the tightness of all screws and nuts,

Wipe this e-scooter surface with a clean cloth so as to prevent water from entering electronic elements.

Battery maintenance:

When charging this e-scooter or leaving it in idle, please turn off its power and avoid full discharge.

When leaving this e-scooter in idle for a long term, please store it in a safe place. Keep its battery capacity above
5044 and charge it at least every 3 months. Avoid using and storing its battery at an extreme temperature.

Charge this e-scooter via its original charger and avoid battery damage or fire risks.

Regular overhauling:
Scooter frame. front fork and suspension: Check scooter frame, front fork and suspension components (I any)

regularly so as to ensure that there is no damage.

Monthly overhauling is recommended especially when it is rode frequently, Refill a small amount of white
lubricant grease or oil into its folding mechanism for maintenance for every & months.

Storage:
Please store the vehicle in a flat, stable, well-ventilated and dry venue.

Avoid exposing this e-scooter directly to sunlight or in other excessively humid places for a long term. Keep this
g-scooter clean,

WARNING! Please place the vehicle packaging and various components in a rational order, and keep them away
from children 0 as to avoid them from swallowing by mistake,

Brake calibration:
If the braking force is too tight:
Loosen the braking arm nut by wrench, slightly lengthen the

brake wire to make its tail shorter, tighten the nut, and then test
the brake to confirm the braking force.

If the braking force is weak:

Loosen the braking arm nut by wrench, slightly lengthen the
brake wire to make its tail longer, tighten the nut, and then test
the brake to confirm the braking force.

Tire inflation:

If tire pressure is low, please inflate the tire via air pump
connector. Remove the valve caps on both front and rear tires,
then tighten the extended air pump connectors onto the tire
valve, After they are tightened, inflate the tires via air pump.

Replace the foot board grip:

When replacing the pedal leather. just replace it by remov-
ing the rubber pad on its surface.

Shaky bracket adjustment:

First of all, check whether the vertical tube screw is loose or
not; if it is, tighten it first and then the two folding mecha-
nism screws by hex wrench.

If this e-scooter wobbles due to multiple drops, such problem
can he improved by adjusting the above-mentioned screws.




3. Troubleshooting

({4

lemperature protection

Malfunction Code Solutions

! e i Test the companent after replacing the motor. 1f the fault remains after the maoror is

METRERall Tl kol replaced, replace the controller and test it again.

Throttle faull EOO2 Replace the throttle and try it sgsin.

ep Ty Ilag

Coniroller failurez E003 Replace the controller and try it again,

Brake failuce E004 Check if the white wire of the controller is firm and sccure; otherwise, replace the
brake handle and test it again.

Under-valinge EQ05 The battery capacity is low. Please charge the battery and try it again.

Receprion fault EO06 It belongs to a failure in instrument reception; replace the instrument [ controller and
try it agumin.

Transmission ult EOOT It helongs to a fatlure in instrument transmission; replace the instrument ¢ controller
and try 1t again.

High temperature in EO0% The motor generates an excessively high temperature; the fault will disappear after it

maotor ’ coals down.

Conmaller over E009 This fault occurs when the controller is in a high temperature state for a long time.

Please check whether the controller is fixed and heat-dissipating well.

4. Warranty and client support

({4

Prohibition: Do not adopt any accessory or additional item that are not approved by the manufacturer so as
to avoid corresponding problems.

Warranty period:

It this product should fail or be damaged, it can be repaired, replaced or returned free of charge upon confirmation

by KuKirin after-sales center. In any of these cases, please contact the product dealer and conduct operation as per

instructions. At that time, you need to produce accurate, complete and valid purchase information or invoice.

Customer service:

If component repair or replacement is necessary, please contact our authorized service center or dealer for support.

Warranty coverage:

Warranty contents

Warranty period

Controller, instrument, motor, lithium battery and chargerscooter
frame, front body, rear wheel hub, brakes, folding mechanisim, 1 year
telescopic tube, front fork, brake system, throtile dial, efc

Manufacturer Jinhuwa Feimi Intelligent Technology Ca, Lrd.

Address Mo 14, Suu-lh Mudan Strect, Baivang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang
Province, China

Description Electric dual-wheel scooter, KuKirin

Additional information

Al Electric Scooter

The contents concermng this declaration comply with the requests of the EU directives as

follows:

Comply with the Machinery Directive (2006/42/EC):
EM 17128:2020,

EN 60204-1:2018,

EN ISO [2100:2010.

Comply with the Low Voltage Directive (2014/35/EU):
EN 60335-1:20124A11:20144A13:20174AL1:2019 +A 14201 9+A2: 20194+ A 15:2021,
EN 62233:2008.

Declaration
Comply with the EMC Directive (2001430/EU):
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:20194+-A1:2021,
EN 61000-3-3:2013+A2:2021.
Comply with the RoHS 2.0 Divective (EU) 2015/863 and (EU)2017/2102:
IEC 62321-3-1:2013,[EC 62321-4:2013+AMD1:2017,1EC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015,1EC 62321-7-1:2015,1EC 62321-7-2:2017,
IEC 62321-8:2017.
Mame Mark Zhang

Company title

Dircetor

Signature
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1. VAROVANIE
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Tato kolobeZka a vietky jej sutasti spliiaju prislusné eurépske bezpeénostné zékony a predpisy. PouZivajte
ochranné prostriedky, jazdite zodpovedne a dodrZiavajte pravidla cestnej premavky.

Pred prvou jazdou si pozorne pretitajte tento navod. Odpori¢any vek jazdca je 16 rokov a viac: deti od 0
do 16 rokov nesmui kolobeZku pouZivat. Jazdci star$ ako 16 rokov musia byt pod dohladom. Maximdlna
hmotnost jazdca: 120kg: vy$ka jazdca: 120cm aZ 200cm.

Prvé jazdy vykondvajte bezpefne a kontrolovane. S rastiicou rychlostou sa predl#uje brzdnd draha.
Sledujte vozovku, chodcov, cyklistov a vozidla; nejazdite po dialniciach, komunikacidch pre motorove
vozidla ani verejnych jazdnych pruhoch. Nejazdite v daZdi a spomalte pri zaplavenej vozovke.

Nejazdite pod vplyvom alkoholu. drog alebo nevhodnych liekov. NepouZivajte mobilny telefdn ani
slichadld. Na riadidld neveZajte naklad. DodrZiavajte miestne dopravné predpisy.

Ths product is designed for your personal use only. Do not apply it to any commercial or other purposes.

Tento vyrobok je urteny len na osobné pouZitie. NepouZivajte ho na komercné ani iné ucely.
Tento navod si uschovajte pre dalsie pouzitie. Vietky obrazky su len orientacné; riadte sa skutocnym vyrobkom.

[ '
' Vek 16-60
|, 120-200cm \Whe: Pri jazde noste ochranné vybavenie, napr. prilbu, chréni¢e
l A kolien alaktov, chranite zdpésti atd.
| such
all th

2. BEZPECNOSTNE O

Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikich, riadidld a plné nabitie batérie. Pri nizkej kapacite jazdite
A pomaly a batériu ¢o najskér nabite. d

n
Pred nabfjanim skontrolujte nabfjat¢ku, kébel a zdstrtku. Po&kodent nabijatku nepouZivajte. Na mokrej ¥
vozovke je brzdnd dréha dlh$ia; brzdite s predstihom. ble

Prechadzajte priechody pre chodcov peso. Vyhybajte sa ostrym hranam, daZdu, burke, snehu a is
zaplavenym miestam. VIhké elektrické moduly mé#u byt nendvratne poikodené a méu spdsobit vybuch

batérie. KolobeZka je urtena len pre jednu dospell osobu. e

Nevykonavajte akrobatické kusky ani kolobeZku neupravujte. NepoZitiavajte ju osobam, ktoré nevedia
g bezpetne jazdit. Dr#te ju mimo horlavin a otvoreného ohfia. all

ol
s

-

A ch

of

ne

ns

Wt

n he

3. Obsah balenia

1. Névod na pouzitie*1 2, Ndradie a skrutkové prisludenstvo 3. Nabijatka*1l
Skontrolujte obsah balenia. Pri strate alebo poskodeni nds bezodkladne kontaktujte.

1 . User Manual* |

i -/
8 =) =i
P

Skontrolujte obsah balenia; pristrate alebo poskodeni nas bezodkladne kontaktujte.

,-1

x

AL IS
A Please scrutinize them in case of any loss or damage. If there is, please contact us without delay.
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é zobrazenie

Poznamka: Hluénost vozidla je menej nez 70 dB.

Pristrojova doska

Svetlomet P S
L
11
Stlpik R .'} (
Sklapaci klié /
NGl
i
= Zadny pedal
Predny blatnik O \ E  Zadny blatnik

Predné koleso

Sllépacia pika !\?é’lado.v:é sv‘ei-;lo
\ ~
Prva bezpetnostna zépadka ;
i s
o
_l
7 LETE
Druhd bezpetnostna zapadka
N Nabijaci port

Tretia bezpeénostna zépadka

1ne second sarety buckie f’u Predné rameno tlmica
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el

SN >
- % — Lo J]\g\\ﬁ
@

.i:\:‘\-?:f'i”‘ =2
@

2 Relea?. Uvelnite stojan, zdvihnite stlpik a
tube an zaistite sklapaciu paku.

1.0y 1. Otvorte balenie a vyberte kolobezku a
W huprisluéenstvo.

O 5
2
,' |

rl'.

\ H
N

II -
i

3. Pripojte predny konektor, vloZte prednu £ast do stlpika a dotiahnite skrutky na oboch strandch.
3By
side:

¢
\_\

fi:gl\'[j:-;*_‘. il
& T

4.Cp+ Dokonéite montaZ.

s

S



'Skladanie a rozkladanie

6. Pristrojova doska a ovladacie prv

"} _Dlsplel

Prava brzdova péka

Lava brzdova paka so zvonéekom .

Svetlomet / smerovka

% Rukovat

5

\\ Packa akceleratora E
\
i : : : ¢ ) \\. Elektricky zamok 3
|1. Odistite tri bezpeénostné zapadky, stlatte sklépaciu paku a sklopte stipik. — Lo
FZ' Zaveste skldpaci hdk do zadného héku, ¢im kolobeZku zaistite v zloZenej polohe. Svetlomet / predny odrazovy prvok ' \\\‘ - "
'l - = 5 » =
Folding handlc
Sklapacia paka
The first safety buckle Lava smerovka Non-zero start Prava smerovka or
Pivibes nefniostng vin ks Nenulovy Start ~ _~7 Stav batérie =
4 bezpeénostnd zapa Rychlost 7 Mg ra Stupei
Tempomat i " Brzda
Fho third cafat haslla Svetlomet ar
Druhd bezpeénostna zapadka Kilometre / chybovy kad
Tretia bezpecnostnd zapadka ;
Najprv otvorte sklapaciu zapadku, aby ste mohli Sklopte telo kolobezky a zaistite hak.
kolobezlm zloZit. . ar
Preprava a parkovanie / \
1. KolobeZlu zdvihajte jednou alebo ocboma rukami 7 \ m
2. Po jazde vysuiite stojan a zaparkujte na vhodnom mieste. e
1 I
Ikony | Nazvy | Vyznamy
Svetlomet: Ikona svieti, ked je svetlomet zapnuty.
| Rychlost: Panel zobrazuje aktudlnu rychlost kolobezky. _
f Kontrolka brzdy: Ikona signalizuje aktivované brzdenie. |
f Stupeii: Panel zobrazuje altuélny stupefi rychlosti.
1
[ b |
1. Kolobezlm zdvihajte jednou alebo oboma rukami. 2. Po jazde vysunte stojan a zaparkujte na vhodnom :
mieste. |
08 09




7. Nabijanie
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Wvodotesny kryt

Nabijaci port
LARMEINIE Ui,
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Tip: Kontrolka nabijatky potas nabfjania svieti na¢erveno a po tplnom nabit{ nazeleno. Pred prvym
poufitim batériu uplne nabite. Odpori¢a sa nabijat po kaZdom pouZiti a pred aplnym vybitim.

PouZivajte iba origindlnu nabija¢ku KuKirin. Potas nabfjania musi byt kolobe#ka vypnutd. Nabijatku
pripojte do siete 100 V to 240 V pri teplote 0°C to 35°C.

Batériu nevystavujte vysokym teplotdm, neponérajte do vody a nenabijajte vo vlhkom prostredi.
Poikodent alebo mokri batériu nepouZivajte. Chréiite ju pred kovovymi predmetmi. Pri dlhodobom
odstaven{ batériu vwwherte a zakryte nabfiaci port gumovou zétkou.

A scooter under charging shall not be rode.

8. Bezpecnostneé pokyny pri jazde

POZOR: Neprekratujte maximélnu nosnost (pozrite technické parametre). VZdy noste obuv a
dodr#iavajte miestne predpisy.

Jazda: Ototte klitom a podrte tlatidlo napédjania 3 sekundy. Postavte jednu nohu na néslap a druhou
sa odrazte: potom jemne pridajte plyn. Spomalujte alebo zastavte brzdovou pakou.

Brzdenie: Brzdovi paku stlatajte jemne a s predstihom. Za mokra a na klzkom povrchu je brzdnd drédha
dlhsia.

Prekéfky: Neskatte cez obrubniky ani schody. Vopred prispésobte trasu a rychlost: pri nebezpetnej |
prekéZke zosadnite a kolobeZku prevedte. M

Parkovanie: Spomalte, zastavte, stabilizujte kolobeZku a vysuiite stojan. Vypnite napdjanie a vyberte
ldae.

> > > b
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9. Predchadzanie moznym bezpecnostnym rizikam

Noste prilbu a ochranné prostriedky (obrazok 1). Pred jazdou skontrolujte funkcie displeja (obrazok 2).
Plyn pridavajte opatrne (obrézok 3); pri rozjazde a zastaveni udrfiavajte rovnovahu (obrazok 4). Potas
jazdy drzte riadidld a zrychlujte plynulo (obrazok 5).

A e

A

K.eep yoursell well balanced during your nding process, grnp the handiebars and speed up in a smooth
manner.See Figure 5 on page 01.



Pri zatd¢ani otd¢ajte riadidlami pomaly a naklofite tafisko, aby ste zabrdnili prudkému zato¢eniu. Pozri
obrézok 6 na strane 01.

11. Technickeé parametre

Nejazdite za daZda ani v zaplavenych miestach. Pozri obrdzok 7 na strane 01. Nizov virohlal KuKirin A1

Na spomalovacich prahoch a nerovnej vozovke nejazdite prili8 rychlo; spomalte a mierne pokréte kolend.
Pozri obrdzok 8 na strane 01. Rozmery 1154¢580+535mm

Davajte pozor na hlavu priprejazde dverami a vysokymi predmetmi. Kontrolujte rychlost pri jazde z kopca. Rozmery v ZloZenom stave 1154+580*1208mm
Vyhnite sa velkym prekafkam v kontakte s pneumatikami a taZlym predmetom na riadidlach.

Rozmery v rozlofenom state = 25km/h
Dodrziavajte miestne zakony. NepouZivajte elektronické zariadenia potas jazdy. Nejazdite jednou rukou

a ani jednou nohou, bez drZania riadidiel, s cestujicim, po schodoch &i cez vysoke prekéZky. Po jazde sa Max. rychlost = 45km

nedotykajte kotti¢ovych brzd holymi rukami.

Dojazd pri strednej richlogti =20°
Max. stipanie Tlmenie plnené lepidlom
Tlmié IPX4
Trieda vodotesnosti Predné a zadné kotiéové bredy + brzdy s wprnutim napijania
Brzda Bychlost, kilometre, kapacita batérie, svetlomet atd.
Udaje displeja LED
Svetlo Zelezny ram
Material ramu 48V
Napatie aoow
. . Menovity vitkon 1000W
10. Zakazane nebezpecne spravanie

Spiékovy vikon 100-240V/30-60Hz

Dodrziavajte miestne zakony. Po¢as jazdy nepouzivajte elektronické zariadenia. Nejazdite iba Vstupné napatie 18V/13ah

jednou rukou alebo nohou; vidy drite riadidla. KolobeZku nenabfjajte v interiéri. Je uréena iba pre

jednu osobu. Nejazdite po schodoch, neskacte cez prekazky a po jazde sa nedotykajte koticovych Napatie / kapacita Nabijaéka 54 6V/24, nabijanie trv4 priblifne 7 hodin

brzd holymi rukami.
Doba nabijania 120kg

H Max. nosnost Priblizne 26kyg

Cistd hmotnost Bezdufové preumatilsy
Tsp 10 inch

12. Udrzba a opravy

|Cistenie kolobe#ky: Hlavny ram Eistite méakkou vlhkou handrou. Na odolné kvrny pouZite zubmi pastu, jemne

vydrhnite zubnou kefkou a utrite handrou.

| ly
Pozri obrazky 13 aZ 20 na stranach 02 a 03. 2
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Cistenie: Ram istite mékkou vlhkou handrou. Nepou#ivajte alkohol, benzin, petrolej ani korozivne alebo
prchavé rozpustadld. Nepou#ivajte tlakovy ¢isti¢ ani hadicu. Pred ¢istenim kolobe#lu vypnite, odpojte od
nabijania a tesne uzavrite nabfjaci port.

Ak je vyrobok poskodeny, prestafite ho poufivat. Opotrebované alebo potkodené diely veas vymeiite.

Denna udrzba: pravidelne kontrolujte tlak v pneumatikdch, funkciu oboch brzd, dotiahnutie skrutiek a matic
a povrch utrite ¢istou handrou.

Batéria: pri nabijan{ alebo odstaveni{ vypnite napdjanie a zabraiite tplnému vybitiu. Pri dlh8om skladovani
udrZiavajte kapacitu nad 50% a nabite ju aspoil kaZdé 3 mesiace.

Skladovanie: skladujte na rovnom, stabilnom, suchom a vetranom mieste; chraiite pred slnkom a vihkostou.

/Nastavenie brzd

rzdeni povolte maticu
brzdového ramena, mierne predlZte brzdové lanko, maticu
dotiahnite a brzdu vyskiidajte. Pri slabom brzden{ lanko mierne
|skrafte, maticu dotiahnite a funkciu overte.

lHustenie pneumatik: Odstrafite krytky ventilov predného aj
Izadného kolesa, pripojte hadicu pumpy k ventilu a pneumatiky
nahustite.

.Vgrmena protismykovej podloZky: Gument podloZku naslapu
vymeiite po jej odstréneni.

|

Nastavenie vile drZiaka: Skontrolujte skrutku zvislej trubky:
Inajprv ju dotiahnite, potom imbusovym kli¢om dotiahnite dve
skrutky sklédpacieho mechanizmu.

'Hustenie pneumatik

If tire pressure is low, please inflate the tire via air pump
connector. Remove the valve caps on both front and rear tires,
then tighten the extended air pump connectors onto the tire
valve. After they are tightened, inflate the tires via air pump.

Vymena podlozky naslapu

When replacing the pedal leather. just replace it by remov-
ing the rubber pad on its surface.

Nastavenie vole drziaka

First of all, check whether the vertical tube screw is loose or
not; if it is, tighten it first and then the two folding mecha-
nism screws by hex wrench.

If this e-scooter wobbles due to multiple drops, such problem
can be improved by adjusting the above-mentioned screws.



13. Riesenie problémov

Porucha | Kdd | RieSenie

Porucha Hallovho snimaca motora | E001 | Po vymene motora komponent otestujte; ak chyba trva, vwmeiite ovladac.
Porucha plynu | E002 | Vymente plynovi packu a skiste znova.

Porucha ovladaca | E003 | Vymente oviadac.

Porucha brzdy | E004 | Skontrolujte biely vodi¢ oviadaca; pripadne vymeiite brzdowi paku.

Podpétie | E005 | Nizka kapacita batérie; batérin nabite.

Porucha prijmu | E006 | Porucha prijmu pristroja; vymeiite pristroj / ovladac.

Porucha prenosu | E007 | Vymente pristroj / ovladac.

Vysoka teplota motora | E008 | Po ochladeni chyba zmizne.

Ochrana ovladaéa proti prehriatiu | E009 | Skontrolujte upevnenie a odvod tepla ovladaca.

14. Zaruka a zakaznicka podpora

Zakaz: Nepouzivajte prislusenstvo ani doplnky, ktoré vyrobca neschvalil.

Zaruéna doba: Ak vyrobok zlyha alebo sa poskodi, po potvrdeni servisom KuKirin méze byt opraveny, vymeneny alebo
vrateny bez poplatku. Obrafte sa na predajcu a predlozte platné udaje o kupe alebo faktiaru.

Zakaznicky servis: V pripade opravy alebo vymeny dielu kontaktujte autorizovaneé servisné stredisko alebo predajcu.

Rozsah zaruky: ovlada¢, pristroj, motor, litiova batéria, nabijacka, ram, predna ¢ast, naboj zadného kolesa, brzdy,
sklapaci mechanizmus, teleskopicka trubka, predna vidlica, brzdovy systém, packa plynu atd. | 1 rok

16

[[Vyrobca: Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Lid.
Adresa: No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China
Popis: Elektrickd dvojkolesova kolobezka, KuKirin

I Dophiujiica informacia: Al Electric Scooter

Wyhlasenie

Obsah tohto vyhlasenia je v silade s poZiadavkami smernic EU:

Strojove zariadenia 2006/42/EC: EN 17128:2020, EN 60204-1:2018, EN ISO 12100:2010.

Nizke napatie 2014/35/EU: EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021, EN 62233:2008.
EMC 2014/30/EU: EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:201 3+ Al1:2021.
RoHS 2.0 (EU) 2015/863 a (EU)2017/2102: IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4.2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC
62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Meno: Mark Zhang Funkcia: Director Podpis: Mark Zhang
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1. FIGYELMEZTETES
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Ez a roller és valamennyi alkatrésze megfelel a vonatkozdé eurdpai biztonsdgi jogszabélyoknak. Viseljen
véddfelszerelést, kozlekedjen feleldsen, és tartsa be a kdzati szabalyokat.

Az elsé haszndlat elétt figyelmesen olvassa el ezt az itmutatét. Az ajénlott alsé korhatdr 16 év; 0-16 éves
gyermekek nem hasznalhatjak a rollert. A 16 év felettieknek feliigyelet mellett kell kizlekedniiik.
Maximalis terhelés: 120kg; vezetd magassaga: 120cm-200cm.

Az elsd utakat biztonsagosan, kontrollaltan tegye meqg. A sebesség novekedésével a fekat hosszabb lesz.
Figyelje az uttestet, a gyalogosokat, a kerékparosokat és a jarmfiveket: ne hajtson autépalyan vagy
kozforgalmnu tttesten. Esdben ne hasznélja a rollert.

Ne vezessen alkohol, kabitészer vagy nem megfeleld gyégyszer hatdsa alatt. Ne hasznaljon telefont vagy
fejhallgatot, és ne akasszon terhet a kormanyra. Tartsa be a helyi kozlekedési eléirasokat.

Ths product is designed for your personal use only. Do not apply it to any commercial or other purposes.

Ez a termek kizarolag személyes hasznalatra készilt. Ne hasznalja kereskedelmi vagy mas célra.
Orizze meg ezt az Utmutatot késobbi hasznalatra. Az dabrak csak tajékoztato jellegliek:; a tényleges termeék az
iranyado.

-~ :

Eletkor 16-60

)_120-200cm Whe Rollerezéskor viseljen védéfelszerelést: sisakot, térd- és
l A kényokvéddt, csuklévéddt stb.
L such
all th

Indulés eldtt ellenbrizze a gumiabroncsok nyomdsat, a kormany rogzitését és az akkumuldtor
toltdttségét. Alacsony tdltdéttségnél lassitson, és mieldbb toltse fel.

Toltés elétt vizsgdlja meg a toltdt, a kabelt és a dugaszt. Sériilt toltét ne haszndljon. Nedves tton
hosszabb a feknt, ezért idében fékezzen.

A gyalogéatkelShelyen tolja a rollert. Keriilje az éles akaddlyokat, az esét, vihart, havat és az eldrasztott
helyeket. A nedves elektronikus modulok karosodhatnak, s6t akkumuldtorrobbandst is okozhatnak A
roller csak egy felndétt személynek késziilt.

Ne mutasson be akrobatikus mutatvanyokat, és ne alakitsa 4t a rollert. Tartsa tavol gytlékony
g anyagoktdl és nyilt langtol.

'\

3. Csomagolasi lista

1. Haszndlati itmutatd*1 2. Szerszamkeszlet és csavarok 3. Toltd*1
Ellendrizze a csomag tartalmdt. Hidny vagy sériilés esetén azonnal lépjen kapcsolatba veliink.

1 . User Manual* |

ki |
1 =) U
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o

Ellenérizze a csomag tartalmat; hiany vagy sérulés esetén azonnal lépjen kapcsolatba velunk

i
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A Please scrutinize them in case of any loss or damage. If there is, please contact us without delay.
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4. Sematikus abrak

Megjegyzes: A jarmi zajszintje kevesebb mint 70 dB.

Miiszerfal
Fényszord
Korménycsd

Osszecsuksd csavarkulcs

Elsé sarveds

Elsé kerék

Osszecsuks kar

Els6 biztonsdgi retesz

Masodik biztonsdgi retesz

Harmadik biztonsagi retesz

1€ second salety Duckie f’u

06

e AT
Hangulatfény

Téltdcsatlakozd

Elsd lengéscsillapité kar

Hatso pedal

 Hats6 sarvéds

5. Osszeszerelési és hasznalati atmutato

Kicsomagoléds és Gsszeszerelés

~AT

SN -

1.0y1. Nyissa ki a csomagot, és vegye ki a rollert és 2.Relea?. Oldja ki a tdmaszt, emelje fel a

W hutartozéka.it. tube an E:gnénycso’vet, és rogzitse az osszecsuko
II/ i ,I_-_.Q '|.I
: il |
\ 1 -
\ i
£
[o]

i If
0 L

3. Csatlakoztassa az elsd csatlakozot, helyezze az elsé részt a kormanycsébe, majd hiizza meq a kétoldali
3.3 csavarokat.

side:

¢
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4.Cot Az osszeszerelés kész,

s

S




|Osszecsukas és kinyitas 6. Miiszerfal és kap

'.’ Miiszer
- Jobb fékkar

. ~n " . " e oa e b /'
Bal fékkar ceengdvel A apar - /

Fényszord / iranyjelzd

% Markolat

5

\\\—Gé{z}m ) E
\
: 5 4 : . : 23 = ! \ Elektromos zar 3
|1. Oldja ki a hdrom biztonsagi reteszt, nyomja le az dsszecsuko kart, és hajtsa le a \ — Lo
korméanycsovet. Fénvezars [ elsd £ i ' ‘
EZ. Akassza az 6sszecsukd horgot a hatsé horogra a régzitéshez. enym_mf S0 TenyrissIaTEre _ Horog k
Folding handlc
Osszecsukd kar
The first safety buckle Bal iranyjelzé Non-zero start Jobb iranyjelzé or
Elsé hiztonsagi retesz Nem nullardl indulas . _~ 7 Akkumulatorszint =
Sebesség ’ B va Fokozat
Sebességtarto Y " Feék
Fho third cafate haslla Fényszord b ar
Mésodik biztonséagi retesz Kilométer / hibakdd .
B
Harmadik biztonsagi retesz ; Lj N
Elgszor nyissa ki az osszecsuko reteszt a roller Hajtsa ossze a rollert, és rogzitse a horgot. /ﬁ) .
osszecsukasahoz. TRIP "3 \ ar
ana -
Szdllitds és parkolas / N
1. Arollert egy vagy két kézzel emelje fel. 7 \ m
2. Haszndlat utdn hajtsa ki a tdmaszt, és megfeleld helyen parkoljon. e
| I
Ikonok | Nevek | Jelentések
Fényszord: Az ikon jelzi, hogy a fényszérd be van kapcsolva.
| Sebesség: A kijelz6 az aktualis sebességet mutatja. s
f Fékjelzd: Az ikon aktiv fékezést jelez. |
f Fokozat: A kijelzd az aktudlis sebességfokozatot mutatja.
1
[ —
1. Arollert eqgy vagy ket kezzel emelje fel. 2. Hasznalat utan hajtsa ki a tamaszt, és megfeleld :
helyen parkoljon. |

08




7. Toltés
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Wizdlls fedél

Toltdcsatlakozo
LURMAINE .

mr at -~ 1 | a g 1 1 2 = i 2 1 % i3 | i “a "~
Hasznos tandcs: Toltés kizhen a toltd jelzéfénye piros, teljes feltdltéskor zold. Az elsd hasznélat eldtt
toltse fel teljesen az akkumulatort. Javasolt minden haszndlat utén és teljes lemeriilés eldtt tolteni.

Csak az eredeti KuKirin toltét hasznalja. Toltés kdzben a roller legyven kikapcsolva. A toltét 100 V to 240 V
héldzathoz, 0°C to 35°C kimyezeti hdmérsékleten csatlakoztassa.

Ne égesse el az akkumulédtort, ne tegye ki magas hdmérsékletnek, és ne toltse nedves kérnyezetben.
Sériilt vagy nedves akkumulédtort ne téltsén s ne hasznéljon. Tartsa tévol kis fémtargyaktél. Hosszu
téroldskor tévolitsa el az akkumulatort, és zérja le a tdltdportot.

A scooter under charging shall not be rode.

8. Vezetesi ovintézkedesek

FIGYELEM: Ne lépje til a maximaélis terhelhetdséget (1asd a miiszaki adatokat). Mindig viseljen
l&bbelit, és tartsa be a helyi eldirdsokat.

Vezetés: Forditsa el a kulcsot, majd tartsa lenyomva a bekapcsoldégombot 3 mésodpercig. Egyik 1ébédval
alljon a fellépdre, a masikkal 16kje meg magat. majd dvatosan gyorsitson. A fékkarral lassitson vagy
alljon meg.

Fekezés: Finoman, elére tervezve hiizza be a fékkart. Nedves, csiiszés Uton a fékut hosszabb.

Akadélyok: Ne ugorjon at szegélyeken vagy lépcsdkon. Veszélyes akaddalyndl szélljon le, és tolja a wd
rollert.

Parkolds: Lassitson, dlljon meq, stabilizélja a rollert, hajtsa ki a tAmaszt, kapcsolja ki, és vegye kia
kulcsot.
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9. Lehetséges biztonsagi kockazatok elkeriilése

Viseljen sisakot és védéfelszerelést (1. dbra). Induléas el6tt ellendrizze a kijelzd funkcidit (2. dbra).
Ovatosan hasznalja a gazkart (3. dbra); induldskor €s megéllaskor tartsa meg az egyenstulyat (4. dbra).
Menet kézben fogja a korményt, és egyenletesen gyorsitson (5. dbra).

A e

A

K.eep yoursell well balanced during your nding process, grnp the handiebars and speed up in a smooth
manner.See Figure 5 on page 01.



Kanyarodaskor lassan forditsa a kormadnyt, és dontse teststulyét a hirtelen kanyar elkeriilésére. Lasd 6.
dbra, 01. oldal.

11. Miiszaki adatok

Esében vagy eldrasztott helyen ne kizlekedjen. Lasd 7. dbra, 01. oldal.

Fekvirenddrin és egyenetlen titon ne hajtson gyorsan; lassitson, és kissé hajlitsa be a térdét. Lasd 8. dbra,
01. oldal.

Figyeljen a fejére ajtékon és magas targyak mellett. Lejtén szabalyozza a sebességet. Keriilje a nagy
akadalyokat a gumiabroncsokkal, és ne vigyen nehéz terhet a kormanyon.

Tartsa be a helyi jogszabalyokat. Vezetés kozben ne haszndljon elektronikus eszkozt. Ne vezessen egy
kézzel vagy egy labbal, utassal, kormanyfogas nélkiil, 1épcs6n vagy magas akadalyokon at. Menet utén ne
érjen puszta kézzel a tarcsafékekhez.

A
A
A
PN
4
A
&

10. Veszelyes magatartas tilalma

Tartsa be a helyi jogszabalyokat. Menet kézben ne hasznaljon elektronikus eszkdzt. Ne vezessen
egy kézzel vagy egy labbal; mindig fogja a korméanyt. A rollert ne téltse beltérben. Csak egy
személy hasznalhatja. Ne kézlekedjen lépcsén, ne ugorjon akadalyokon at, és menet utidn ne érjen
puszta kézzel a tarcsafékhez.

Terméknév KuKirin Al

Meéretel 1134*580*335mm

Osszecsulott meret 1154+580*1208mm

Einyitott méret = 25km/h

Max. sehesség = 45km

Hatotav kozepes sehessegnel =20°

Max. emelkedd R 1 Napit:
Lengéscsillapits PX4

Vizallosagi fokozat Elsé és hitsd tarcsafél + dramtalanito fel
Fek Seb Il aldomul dtorkapacitis, fényszérs sth.
Fijelzd tartalma LED

Vilagitas Vas vaz

Vaz anyaga 48V

Feszultség soow

Névleges teljesitmény 1000W
Csucsteljesitmény 100-240V/50-60Hz
Bemeneti feszultseg 48V/13Ah

Fesziiltség / kapacitis

54 BV/ 24 toltd. a toltés korilbelil 7 ora

Toltési idd

120kg

H Max. terhelés

Korulbelul 26kg

Nettd tomeg

Tomld néllmli qumiabroncsck

Tipus

10 inch

12. Karbantartas és javitas

'Roller tisztitdsa: A f6vazat puha, nedves ruhaval tisztitsa. Makacs foltokhoz hasznaljon fogkrémet, fogkefével

dorzsolje meg, majd torolje le.

| ly
Lasd a 13-20. ébrat a 02. és 03. oldalon. '
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Tisztitds: A févazat puha, nedves ruhéval tisztitsa. Ne hasznéljon alkoholt, benzint, petréleumot, maré vagy
illékony olddszert. Tilos magasnyomasi mosé vagy tdmlé hasznalata. Tisztitas el6tt kapcsolja ki a rollert,
valassza le a toltérél, és zarja le a téltdportot.

Sériilés esetén hagyja abba a hasznélatot. A kopott vagy sériilt alkatrészeket idében cserélje ki.

Napi karbantartas: rendszeresen ellendrizze a guminyomast, mindkét fék mtikddését, a csavarok és anyak
feszességét: torolje &t tiszta ruhaval.

Akkumulator: toltéskor vagy tdrolaskor kapcsolja ki. Hosszl térolds alatt tartsa a toltdttséget 509 felett, és
legaldbb 3 havonta toltse fel.

Tarolas: sik, stabil, szdraz, jdl szell§zé helyen tarolja. napfényt6l és nedvességtdl védve.

Fékbedllitds zitsa meg a fékkar anydjat,
kissé hosszabbitsa meg a fékbowdent, hlizza meq az anyéat,
majd ellenéirizze a féket. Gyenge fékezésnél a howdent kissé
‘rividitse.

lGumiahroncs—fe]fﬁj as: Vegye le az elsd és hatso kerék

'szelepsapkajat. csatlakoztassa a pumpédt a szelephez, és fiijja
fel a gumiabroncsokat.

.Lépﬁfelijlet cseréje: Tavolitsa el a qumibetétet, majd helyezzen
fel tjat.

|

Laza tarté bedllitasa: Ellendrizze a filggéleges csd csavarjat:
leldszir ezt hiizza meg, majd imbuszkulcesal hiizza meg az
Gsszecsuko mechanizmus két csavarjat.

'‘Gumiabroncs-felfiljas

If tire pressure is low, please inflate the tire via air pump
connector. Remove the valve caps on both front and rear tires,
then tighten the extended air pump connectors onto the tire
valve. After they are tightened, inflate the tires via air pump.

\Lépdéfeliilet cseréje

When replacing the pedal leather. just replace it by remov-
ing the rubber pad on its surface.

3. csavar
2. csavar
1. csavar

Laza tarto beallitasa

First of all, check whether the vertical tube screw is loose or
not; if it is, tighten it first and then the two folding mecha-
nism screws by hex wrench.

If this e-scooter wobbles due to multiple drops, such problem
can be improved by adjusting the above-mentioned screws.




13. Hibaelharitas

Hiba | Kdd | Megoldas

Gazkar hiba | E002 | Cserélje ki a gazkart.

Vezérld hiba | E003 | Cserélje ki a vezérldt.

Feékhiba | E004 | Ellendrizze a vezérld fehér vezetékeét; szikség esetén cserélje a fékkart.
Alacsony fesziiltséq | E005 | Alacsony akkumulatorkapacitas; téltse fel.

Vetel hiba | EO06 | Miiszerveteli hiba; cserélje a miiszert / vezérldt.

Atviteli hiba | E007 | Cserélje a miiszert / vezérlot.

Magas motorhémérséklet | E008 | Lehiilés utan megsziinik.

Vezerld tilmele gedés-védelem | E009 | Ellendrizze a régzitést és a hdelvezetést.

14. Jotallas és iigyféltamogatas

Tiltas: Ne hasznaljon a gyarto altal nem jovahagyott tartozékot vagy kiegészitst.

Jotallasiidé: Hiba vagy sérilés esetén a KuKirin szerviz jovahagydsa utdn a termék dijmentesen javithaté, cserélhetd
vagy visszakuldhetd. Forduljon a kereskedéhoz, és mutassa be az ervényes vasarlasi adatokat vagy szamlat.

Ugyfélszolgalat: Alkatrészjavitds vagy -csere esetén forduljon hivatalos szervizhez vagy kereskeddhioz.

Garancia: vezérls, miiszer, motor, littumakkumul tor, toltd, vaz, elsé rész, hatsé kerékagy, fékek, osszecsuko

mechanizmus, teleszkdpesd, elsé villa, fékrendszer, gazkar sth. | 1 év

16

Motor Hallhiba | E001 | Motorcsere utan teszteljen; ha a hiba marad, cserélje a vezérlét.

15. EK megfeleldoségi nyilat

Gyarto: Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Ltd.

Cim: No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China
Leirds: Elektromos kétkerelii roller, KuKirin

Tovabbi informacié: Al Electric Scooter

Nyilatkozat

A jelen nyilatkozat megfelel az EU-iranyelvek kivetelményeinek:

Gepekrol szol6 iranyelv 2006/42/EC: EN 17128:2020, EN 60204-1:2018, EN ISO 12100:2010.

Kisfesziiltségii irdnyelv 2014/35/EU: EN 60335-1:2012+A11:2014+A413:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021, EN
62233:2008.

EMC 2014/30/EU: EN IEC 55014-1.2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:201 3+ Al1:2021.

RoHS 2.0 (EU) 2015/863 és (EUJ2017/2102: IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC
62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

Név: Mark Zhang Beosztas: Director Alairas: Mark Zhang
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EN

1. AVERTISMENT

A

A

04

Aceasta trotineta si toate componentele sale respecta legislatia si reglementarile europene de siguranta
aplicabile. Purtati echipament de protectie, conduceti responsabil si respectati requlile de circulatie.

Cititi acest manual inainte de prima utilizare. Varsta minima recomandata este 16 ani: copiii intre 0 s5i 16
ani nu trebuie sa utilizeze trotineta. Persoanele peste 16 ani trebuie supravegheate. Sarcina maxima:
120ky; inaltimea utilizatorului: 120cm-200cm.

Primele deplasari trebuie facute in siguranta si controlat. Distanta de franare creste odata cu viteza.
Urmariti carosabilul, pietonii, biciclistii si vehiculele; nu circulati pe autostrazi sau pe benzile publice. Nu
utilizati trotineta pe ploaie.

Nu conduceti sub influenta alcoolului, drogurilor sau medicamentelor neadecvate. Nu folositi telefonul
sau castile si nu agatati greutdti de ghidon. Respectati regulile locale.

Ths product is designed for your personal use only. Do not apply it to any commercial or other purposes.

Acest produs este destinat exclusiv uzului personal. Nu il utilizati in scop comercial sau in alte scopuri.
Pastrati acest manual pentru consultare ulterioara. Toate imaginile sunt orientative; consultati produsul real.

[ '
Varsta 16-60
|, 120-200cm | \Whe: Purtati echipament de protectie: casca, genunchiere, cotiere,
A protectii pentru incheieturi etc.
| such

all th

2. MASURI DE PRECAUT

Inainte de deplasare, verificati presiunea anvelopelor, fixarea ghidonului si incarcarea completa a
bateriei. La baterie descarcata circulati incet si incércati cat mai curand.

>

Inainte de incarcare verificati incarcatorul, cablul si fisa. Nu utilizati un incarcator deteriorat. Pe drum
umed distanta de franare este mai mare; franati din timp.

Traversati trecerile de pietoni pe jos. Evitati muchiile ascutite, ploaia, furtuna, zipada si zonele
inundate. Modulele electrice umede se pot deteriora definitiv si pot provoca explozia bateriei. Trotineta
este pentru o singura persoana adulta.

B

Nu efectuati acrobatii si nu modificati trotineta. Tineti-o departe de materiale inflamabile si flacara

g deschisa.

3. Lista de ambalare

1. Manual de utilizare*1 2. Set de scule si suruburi 3. Incarcator*1
Verificati continutul. In caz de lipsd sau deteriorare, contactati-ne imediat.

1 . User Manual* |

# | 7
k = g
N .
= 2

PPl I = O { —

# - 4 S
Verificati confinutul; in caz de lipsd sau deteriorare, contactati-ne imediat.

ACLEINUN TGS

A Please scrutinize them in case of any loss or damage. If there is, please contact us without delay.
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4. Diagrame schematice

Notéd: Zgomotul vehiculului este mai mic de 70 dB.

Tablou de bord

Far

Tub vertical e a8

Cheie de pliere

| RN
Aparatoare fata ?\

T TR TR
Roata fata

wa

e - : 1T A
Maner de pliere Lumind ambientald

Prima incuietoare de sigurantd

N Port de incarcare

A treia incuietoare de sigurantd

1€ second salety Duckie a'u Brat amortizor fatd

06

Pedala spate

__ Aparatoare spate

Motor

5. Ghid de asamblare si utilizare

Despachetare =i asamblare

-%‘.—_ - \v._-?i\

1.0y 1. Deschideti ambalajul si scoateti trotineta si
who accesoriile,

/@aﬁ\

: .' '|
1 .
[

\4/

2.Relea?. Eliberati cricul, ridicati tubul vertical si
tube an

blocati maneta de pliers.

3. Conectatl mufa frtmtala, introduceti partea. ﬁ'ontala in l:ubul vertical si strangeti suruburile pe ambele parti.

3B
side:

-'L(‘u‘l" Finalizati instalarea.




Pliere si depliere 6. Panoul de bord si grupul de comenzi

'.’ Afisa)
Maneta frana stinga cu sonerie .

Far / semnalizare

Maneta frand dreapta

% Maner

5

\\ Aooelerdi;é : E
2 ! z 2 g = & 1 5 * 2 ; : \ incuietoare electrica 3
|1. Deblocati cele trei incuietori de siguranta, apasati maneta de pliere sicoborati tubul vertical. — Lo
FZ' Prindeti carligul de pliere in carligul din spate pentru a fixa trotineta pliata. Fer / reflector fatd s &
g _ _ =
Folding handlc
Méner de pliere |
The first safety buckle Semnal stanga Non-zero start Semnal dreapta or
Prima incuietoare de siguranti Pornire nenula Baterie =
Viteza ” Treapta
Pilot automat Y Frana
Tha third cafiate haalls Far 2 ar
A doua incuietoare de sigurantd Kilometraj / cod de eroare .
B
A treia incuietoare de siguranta ; Lj N
Deschideti mai intai zavorul de pliere pentru a plia Pliati corpul trotinetei si fixati carligul. /ﬁ)
trotineta. TR . 8 ar
ana -
Transport si parcare /
1. Ridicati trotineta cu una sau ambele mdini. V4 m
2. Dupé utilizare, scoateti cricul si parcati intr-un loc corespunzédtor. e
1 I
Pictograme | Denumiri | Semnificatii
Far: Pictograma se aprinde cénd farul este pornit.
| Viteza: Panoul aratd viteza curenta. s
f Indicator frand: Pictograma arata frénarea activata. |
f Treaptad: Panoul arata treapta curenta.
1
[ b |
1. Ridicafi trotineta cuuna sau ambele maini. 2. Dupa utilizare, scoateti cricul i parcafi corespunzator. :
08 09




7. Incarcare

8. Precautii de utilizare

ATENTIE: Nu depasiti capacitatea maxima de incércare (consultati parametrii tehnici). Purtati
. intotdeauna incaltdminte si respectati reglementéarile locale.

Conducere: Rotiti cheia si tineti apasat butonul de alimentare 3 secunde. Puneti un picior pe platforma,
impingeti-va cu celalalt. apoi accelerati usor. Incetiniti sau opriti cu maneta de frana.

Franare: Actionati maneta gradual si din timp. Pe carosabil ud si alunecos, distanta de franare este mai

y : mare.
\ " ¥

|\ s J o Weapac impermeabil Obstacole: Nu sariti peste borduri sau trepte. La un obstacol periculos coborati si impingeti trotineta.
L \ '\.__ --‘_,.'

ard
Parcare: Incetiniti, opriti, stabilizati trotineta, scoateti cricul, opriti alimentarea si scoateti cheia.

A

A

Port de incarcare

LARMEINE P,

e
et
ur at -~ 1 g & a 3 1 1 L = i 2 1 % 3 | % ta ~n
A Indicatie: Ledul incarcatorului este rosu in timpul incarcarii si verde cénd bateria este complet incarcata. A
Incarcati complet inainte de prima utilizare. Se recomanda incarcarea dupa fiecare utilizare si inainte de
descarcarea completa.

Folositi numai incarcatorul original KuKirin. Trotineta trebuie oprita in timpul incarcarii Conectati
incércatorul la o priza 100 Vto 240V, la 0°C to 35°C.

A Nu ardeti bateria, nu o expuneti la temperaturi ridicate si nu incércati in mediu umed. Nu folositi bateria

deterioratd sau uda. Tineti-o departe de obiecte metalice. La depozitare indelungata scoateti bateria si
acoperiti portul de incarcare.

i 9. Evitarea riscuril

potentiale de siguranta

Purtati casca si echipament de protectie (figura 1). Inainte de plecare verificati functiile afisajului

(figura 2). Folositi acceleratia cu atentie (figura 3); pastrati echilibrul la pornire si oprire (figura 4).
Tineti ghidonul si accelerati lin in timpul mersului (figura 5).

A

A | A

A scooter under charging shall not be rode.

K.eep yoursell well balanced during your nding process, grnp the handiebars and speed up in a smooth
manner.See Figure 5 on page 01.
10




La viraj rotiti ghidonul lent si inclinati centrul de greutate pentru a evita un viraj brusc. Consultati figura 6
la pagina 01.

Nu utilizati trotineta pe ploaie sau in zone inundate. Consultati figura 7 la pagina 01.

Reduceti viteza la denivelari si pe drumuri accidentate; indoiti usor genunchii. Consultati figura 8 la
pagina 01.

Avet grija la cap cand treceti prin usi sau pe langa obiecte inalte. Controlati viteza la coborare. Evitati
obstacolele mari si nu transportati greutati pe ghidon.

Respectati legislatia locala. Nu utilizati dispozitive electronice in timpul conducerii. Nu conduceti cu o
singura mana sau cu un singur picior, fara a tine ghidonul, cu pasager pe scari ori peste obstacole inalte.
Nu atingeti discurile de frdna cu mainile goale imediat dupa mers.

A
A
A
PN
4
A
&

10. Interzicerea comportamentelor pe

Respectati reglementarile locale. Nu utilizati dispozitive electronice in mers. Nu conduceti cu o
singura mana sau cu un singur picior; tineti intotdeauna ghidonul. Nu incarcati trotineta in interior.
Este destinata unei singure persoane. Nu circulati pe scari, nu sariti peste obstacole si nu atingeti
discurile de frdna cu mainile goale dupa mers.

Consultati figurile 13-20 la paginile 02 si 03.

DO DIOWB

Denumire produs | KuKirin Al

Dimensiumn 1134*580*335mm
Dimensiuni pliatd 1154+580%1208mm
Dimensiuni depliate = 25km/h

Vitezd mas. = 45km

Autonomie la vitezd medie

=20°

Panti max.

Amortizare cu umplere cu adeziv

Amortizor

PX4

Crad de protectie la api

Fréne pe disc fat si spate + frine cu intreruperea alimentirii

Frand Vitez3, kilometraj, capacitate baterie, far etc
Continut afisaj LED

Ilumin are Cadru din fier

Material cadru 48V

Tensiune soow

Putere nominald

looow

FPutere de varf

100-220V/30-60Hz

Tensiune de intrare

48V/13Ah

Tensiune | caparitate

Incircitor 54.6V/24, incircarea dureazi circa 7 ore

Durati incircare

120kg

Sarcina max.

Aprozimativ 26kg

Greutate netd

Anvelope fard camerd

Tip

10 inch

12. intr

Curatarea trotinetei: Curatati cadrul principal cu o carpa moale siumeda. Pentru pete persistente folositi pasta de
dinti, frecati cu periuta si stergeti.
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Curdatare: Curatati cadrul cu o carpa moale si umeda. Nu utilizati alcool, benzina, kerosen, solventi corozivi
sau volatill. Este interzisa spalarea cu presiune sau furtun. Inainte de curatare opriti trotineta, deconectati
incarcarea siinchideti etans portul.

Opriti utilizarea daca produsul este deteriorat. Inlocuiti la timp componentele uzate sau deteriorate.

Intretinere zilnica: verificati regulat presiunea anvelopelor, functionarea ambelor frine, stringerea
suruburilor si a piulitelor: stergeti suprafata cu o carpa curata.

Baterie: opriti alimentarea la incarcare sau depozitare. Pentru stationare lunga, mentineti peste 50% si
incarcati cel putin o data la 3 luni.

Depozitare: intr-un loc plan, stabil, uscat si ventilat: ferit de soare si umezeala.

| e
Reglare. foans area puternica, slabiti piulita
bratului, prelungiti usor cablul, strangeti piulita sitestati. Daca
franarea este slaba, scurtati usor cablul.

Umflarea anvelopelor: Scoateti capacele valvelor rotilor fata si
spate, conectati pompa la valva si umflati anvelopele.
|

inlocuirea covorasului platformei: indepértati insertia din
‘cauciuc sl montati una noua.

Reglarea suportului slabit: Verificati surubul tubului vertical:
|strangeti-1 mai intai, apoi strangeti cu cheia hexagonala cele
Idouﬁ suruburi ale mecanismului de pliere.

'Umflarea anvelopelor

If tire pressure is low, please inflate the tire via air pump
connector. Remove the valve caps on both front and rear tires,
then tighten the extended air pump connectors onto the tire
valve. After they are tightened, inflate the tires via air pump.

|inlocuirea covorasului platformei

When replacing the pedal leather. just replace it by remov-
ing the rubber pad on its surface.

Surub 3
Surub 2
Surub 1

‘Reglarea suportului slabit

First of all, check whether the vertical tube screw is loose or
not; if it is, tighten it first and then the two folding mecha-
nism screws by hex wrench.

If this e-scooter wobbles due to multiple drops, such problem
can be improved by adjusting the above-mentioned screws.




13. Depanare

Defectiune | Cod | Solutie

Defectiune Hall motor | EO0L | Dupa inlocuirea motorului testati; dacd persista, inlocuiti controlerul.
Defectiune acceleratie | E002 | Inlocuiti acceleratia.

Defectiune controler | E003 | Inlocuiti controlerul.

Defectiune frana | E004 | Verificati firul alb al controlerului; la nevoie inlocuiti maneta.

Subtensiune | E005 | Baterie descércatd; ncarcati bateria.

Defectiune receptie | EO0O6 | Defectiune de receptie a instrumentuhii; inlocuiti instrumentul / controlerul.
Defectiune transmisie | E007 | Inlocuiti instrumentul / controlerul.

Temperatura ridicata motor | E008 | Dispare dupa racire.

Protectie supraincalzire controler | E009 | Verificati fixarea si disiparea caldurii.

Interdictie: Nu utilizati accesorii sau elemente suplimentare neaprobate de producator.

Perioada de garantie: In cazul unei defectiuni sau avarii, dupi confirmarea de citre service-ul KuKirin, produsul poate fi
reparat, inlocuit sau returnat gratuit. Contactati distribuitorul si prezentati dovada valida de cumparare sau factura.

Serviciu clienti: Pentru repararea sau inlocuirea unei componente contactati un centru de service autorizat sau
distribuitorul.

Acoperire garantie: controler, instrument, motor, baterie cu litiu, incarcator, cadru, corp fata, butuc roata spate, frane,
mecanism de pliere, tub telescopic, furca fata, sistem de franare, acceleratie etc. | 1 an

16

15. Declaratie de conformitate CE

[ Producator: Jinhua Femmi Intelligent Technology Co. Ltd.
Adresa: No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China
Descriere: Trotinetd electrica cu doud roti, KuKirin

I Informatii suplimentare: Al Electric Scooter

Declaratie
Continutul acestei declaratii respectd cerintele directivelor UE:
Directiva privind utilajele 2006/42/EC: EN 17128:2020, EN 60204-1:2018, EN ISO 12100:2010.

Directiva privind joasa tensiune 2014/35/EU: EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021,
EN 62233:2008.

Directiva EMC 2014/30/EU: EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN
61000-3-3:2013+A1:2021.

|'RoHS 2.0 (EU) 2015/863 si (EU)2017/2102: IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC
62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

L Nume: Mark Zhang Functie: Director Semnatura: Mark Zhang
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Tato koloh&Zka a viechny d] ejl soutdsti spliiuji pfisluéné evropské bezpetnostni zakony a piedpisy.
PouZivejte ochranné pomiicky, jezdéte zodpovédné a dodrzujte pravidla silni¢niho provozu.

Pied prvni jizdou si pozorné piettéte tento ndvod. Doporuc¢eny minimdlni vék je 16 let: déti ve véku 0 aZ
16 let kolobé&zku nesmé&ji pouZivat. Jezdci starsi 16 let musi byt pod dohledem. Maximalni hmotnost
jezdce: 120kg; vyika jezdce: 120cm aZ 200cm.

Prvni jizdy provadéjte bezpené a pod kontrolou. S rostouci rychlosti se prodluZuje brzdna draha. Sledujte
vozovku, chodce, cyklisty a vozidla; nejezdéte po dalnicich ani vefejnych jizdnich pruzich. Nejezdéte v
desti.

Nejezdéte pod vlivem alkoholu, drog nebo nevhodnych lékii. Nepouzivejte mobilni telefon ani sluchétka a
nezavésujte naklad na fiditka. DodrZujte mistni dopravni predpisy.

Ths product is designed for your personal use only. Do not apply it to any commercial or other purposes.

Tento vyrobek je uréen pouze pro osobni pouzitl. Nepouzivejte jej ke komerénim ani jinym u¢elim.
Tento navod uschovejte pro dalsi pouziti. Vsechny obrazky jsou pouze orientacni; Iidte se skutecnym vyrobkem.

- '
[ = Vek 16-60
|, 120-200cm Whe Pl jizd® poufivejte ochranné pomicky: ptilbu, chranite kolen
l A a loktQ, chrénite zdp&sti apod.
- such

all th

2. BEZPECNOSTNI OPATRENI

Pied jizdou zkontrolujte tlak v pneumatikach, upevnén{ fiditek a plné nabiti baterie. P1i nizké kapacité

jedte pomalu a baterii co nejdiive nabijte.

I
Pi'ed nabijenim zkontrolujte nabije¢ku, kabel a zdstrtku. Potkozenou nabfjetku nepouZivejte. Na mokré =

vozovce je brzdna draha deldi; brzdéte s predstihem.

Prechody pro chodce prrechazejte p&sky. Vyhybejte se ostrym hranam, de&ti, boufce, snéhu a

zaplavenym mistiim. Vihké elektrické moduly se mohou nenévratng pokodit a zplisobit vybuch baterie.

Kolob&Zka je urtena pouze pro jednu dospélou osobu.

Neprovadéjte akrobatické kousky ani kolob&Zku neupravujte. UdrZujte ji mimo hoflavé latky a otevireny

g ohefi.

'\

3. Seznam obsahu baleni

1. UZivatelsky ndvod*1 2. Sada nafadi a éroubll 3. Nabfjetka*1
Obsah zkontrolujte. V piipadé ztrdty nebo po$kozen{ nds neprodlené kontaktujte.

1 . User Manual* |

ki |
’? =) U

N
W S

Pl PN s 0 R

Zkontrolujte obsah baleni; v pfipadé ziraty nebo poskozeni nas neprodlené kontaktujte.

)

F

ACLEINUN TGS

A Please scrutinize them in case of any loss or damage. If there is, please contact us without delay.
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Poznamka: Hlucnost vozidla je méné nez 70 dB.

Pristrojova deska —

Svétlomet

Svisla trubka e a8

Skladaci kli¢

Zadni pedal

Predni blatnik . Zadni blatnik

Predni kolo

U el
sKadaci paka Néladové svétlo

Prvni bezpeénostni zdpadka

Druhda bezpecnostni zapadka
Nabijeci port

Treti bezpetnostni zapadka

1ne second sarety buckie f’w Predni rameno tlumice
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5. Navod k montazi a obsluze

Vybaleni a montaz

1.0y 1. Oteviete baleni a vyjméte kolobézku a
prislusenstvi.

2.Relea?. Uvolnéte stojanek, zvednéte svislou
trubku a zajistéte skladaci paku.

© 3 @
//@3 \ //-' .\\1
: Vi | l
\ g \ j /
g/ T/

U s o e A
3. Pripojte predni konektor, vloZte predni ¢ast do svislé trubky a utdhnéte Srouby na obou stranach.

3By

side:

4.Co+ Dokonéete montaz.

07




‘Skladani a rozkladani 6. Pristrojova deska a skupina ovlada¢

'.’ Displ
¥ e Prava brzdova paka o

. L) " . " LR ) b 4
Leva brzdova palka se zvonkem A apar - ,‘/

Svétlomet / smérovka

‘\;Rnkojet‘ 5
\\\—Pé(":kﬂ akcelerace E
\
: el Elektricky zamek 3
|1. Odjistéte tii bezpeénostni zdpadky, stlatte sklddaci paku a sklopte svislou trubku. | ; el Lo
FZ' Zahdknéte skladaci hak do zadniho haku, aby se kolob&Zka zajistila ve sloZené poloze. Svétlomet / pedni odrazka a \\\‘ - &
'l - = 5 A =
Folding handlc
Skladaci paka
The first safety buckle Leva smérovka Non-zero start Prava smérovka or
Prvni bezpeénostni zapadka Start nenulovou rychlosti . " Baterie =
Rychlost ’ B va Stupei
Tempomat Y " Brzda
Fho third cafate haslla Svétlomet b ar
Druhd bezpetnosini zépadka Kilometrovy tidaj / chybovy kad .
Bl
Treti bezpecnostni zapadka ; Lj N
Nejprve otevi'ete skladaci zapadku, abyste Sklopte télo kolobézky a zajistéte hak. /ﬁ)
kolobézku slozli. TRIP y 8 ar
ana -
Pi'eprava a parkovani /
1. Kolobé&Zlu zvedejte jednou nebo ob&ma rukama. 7 % m
2. Po jlizd& vysufite stojanek a zaparlujte na vhodném mist#. e
I I
Ikony | Nazvy | Vyznamy
Svétlomet: Ikona svitl, kdyZ je svétlomet zapnuty.
| Rychlost: Panel zobrazuje aktuéln{ rychlost. s
f Kontrolka brzdy: Ikona signalizuje aktivované brzdéni. |
f Stupeii: Panel zobrazuje altuélni stupeil rychlost.
1
[ b |
1. Kolobézlm zvedejte jednou nebo obéma rukama. 2. Po jizdé vysunte stojanek a zaparkujte na vhodnéem :
misté. |

08 0%
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7. Nabijeni

A
7N

10

Wvodotésny kryt

Nabijeci port
LURMAINE .

mur at -~ 1 | L & a X 1 1 1 = 1 2 1 % 3 | % “a ~n
Tip: Kontrolka nabijetky b&hem nabfjen{ sviti Zervené a po tplném nabitl zelen#. Pi'ed prvnim pouZitim
haterii zcela nabijte. Doporutuje se nabfjet po kaZzdém pouZiti a pied uplnym vybitim.

PouZivejte pouze origindlni nabfjetku KuKirin. Pfi nab{jeni mus{ byt kolob&Zka vypnutd. Nabijelku piipojte
do s{t® 100 V to 240 V piiteploté 0°C to 35°C.

Baterii nespalujte, nevystavujte vysokym teplotém a nenabijejte ve vlhkém prostiedi. Poskozenou nebo
mokrou baterii nenabijejte ani nepouZivejte. Chratite ji pifed drobnymi kovovymi pfedméty. Pii
dlouhodobém odstaveni baterii vyjméte a zakryjte nabijec{ port.

A scooter under charging shall not be rode.

8. Bezpecnosini pokyny pro jizdu

POZOR: Nepiekratujte maximalni nosnost (viz technické parametry). VZdy noste obuv a dodrzujte
mistn{ pfedpisy.

Jizda: Ototte klitem a podrzte tlatitko napdjeni 3 sekundy. Jednu nohu dejte na ndslap. druhou se
odrazte a pak plynule pfidejte plyn. Brzdovou pakou zpomalte nebo zastavte.

Brzdéni: Brzdovou paku stlatujte jemné a s predstihem. Za mokra a na kluzkém povrchu je brzdné

g draha delsi.
Prekéafky: Neskdkejte ples obrubniky ani schody. Pi'ed nebezpetnou pfekaZkou sesednéte a kolob&Zku wd
vedte,

Parkovéni: Zpomalte, zastavte, stabilizujte kolob&Zku, vysuiite stojének, vypnéte napédjeni a vyjméte
ldie.

ee

et

9. Predchazeni moznym bezpecnostnim rizikéim

PouZfvejte ptilbu a ochranné pomiicky (obrazek 1). Pfed jizdou zkontrolujte funkce displeje (obréazek 2).
Flynovou patku poufivejte opatmeé (obrazek 3); pfi rozjezdu a zastaveni udrfujte rovnovahu (obrazek
4). Béhem jizdy drzte fiditka a plynule zrychlujte (obrdzek 5).

A e

A

K.eep yoursell well balanced during your nding process, grnp the handiebars and speed up in a smooth
manner.See Figure 5 on page 01.



Pii zatdteni otdlejte riditky pomalu a nakloiite t&Zist&, abyste zabranili prudkému zatoteni. Viz obrazek 6
na strané 01.

Nejezdéte v deéti ani v zaplavenych mistech. Viz obrazek 7 na strané 01.

Na zpomalovacich prazich a nerovné vozovce nejezdéte piili§ rychle; zpomalte a mimé pokréte kolena. Viz
obrézek 8 na strané 01.

Dévejte pozor na hlavu pii prijezdu dvermi a kolem vysokych predmatf. Pfi jizdé z kopce kontrolujte
rychlost. Vyhnéte se velkym prekaZkam anenoste t&Zky naklad na fiditkach.

Dodrzujte mistni zdkony. Bé&hem jizdy nepouZivejte elekironicka zafizeni. Nejezdéte jednou rukou nebo
nohou, bez drZeni fiditek, s cestujicim, po schodech ani pires vysokeé pirekazky. Po jizdé se nedotykejte
kotoutovych brzd holyma rukama.

Dodriujte mistni zakony. Béhem jizdy nepouzivejte elektronicka zafizeni. Nejezdéte pouze jednou
rukou nebo jednou nohou; vidy drite fiditka. Kolob&Zku nenabfjejte uvniti. Je uréena pouze pro
jednu osobu. Nejezdéte po schodech, neskéikejte pres prekaZzky a po jizdé se nedotykejte
kotoucovych brzd holyma rukama.

Wiz obrazky 13 aZ 20 na stranach 02 a 03.

11. Seznam parametri

Nazev vyroblku KuKirin Al

Rozméry 1134*580*335mm
Rozméry ve sloZeném stavi 11354%#580+1298mm
Rozméry v rozloZeném statu = 25km/h

Mazx. rychlost = 45km

Dojezd pii stiedni rychlost]

=20°

Max. stoupani Tlumeni s lepici wplni

Thimié PX4

Stupef vodotésnosti Predni a zadni kotouZové brzdy + brzdy s vypnutim napijeni
Erzda Bychlost, lilometrovy ddaj, kapacita baterie, svétlomet atd
Obsah displeje LED

Swétlo Zelezny ram

Material rému 48V

Napéti soow

Jmenovity vilon

looow

Spiékovy vikon

100-220V/30-60Hz

Vstupni napéti

48V/13Ah

Napéti | kapacita

Nabijetka 54.6V/2A. nabfjeni trva piiblizné 7 hodin

Doba nahijeni 120kg

H Max. zatiZeni Priblizné 26kg
Cistd hmotnost Bezdufové preumatilsy
Tvp 10 inch

12. Udrzba a opravy

|€18téni kolobé#ky: Hlavni ram £istéte mékkym vihkym hadiikem. Na odolné skvrny pouZijte zubni pastu, vydrhnéte

kartackem a otfete.
|




Cisténi: Hlavni rdm tistdte mékkym vihkym hadifkem. NepouZivejte alkohol, benzin, petrolej ani Zirava nebo
A tékava rozpoustédla. Tlakova mytka ¢1 hadice jsou zakdzany. Pied ¢isténim kolob&Zku vypnéte, odpojte od

nabijeni a t&sné& uzaviete nabijeci port.

Je-li vyrobek poskozen, prestante jej pouZivat. Opotifebené nebo poskozené soutésti vias vymeéite.

Denni udrzba: pravidelné kontrolujte tlak v pneumatikach, funkci chou brzd, dotaZeni éroubli a matic a
povrch otifete ¢istym hadifkem.

Baterie: pfi nabijeni nebo odstaveni vypnéte napdjeni. Pii dlouhodobém skladovéani ndrzujte kapacitu nad
50% a nabijte ji alespoil kaZzdé 3 mésice.

Skladovani: na rovném, stabilnim, suchém a vétraném mist&, mimo slunce a vlhkost.

Daily
Check
Make
Serutii

Wipe 1

Batter
When
When
50%a

Charg

Regul
Scoote

regula

Month
lubric:

Storag
Please
Avoid
e-sco0
WAR?
from ¢

| :
Nastaventbrzd ‘zdéni povolte matici
brzdového ramene, mirné prodluzte brzdové lanko, matici
utédhnéte a brzdu vyzkoulejte. Pii slabém brzdén{ lanko mirné
|Zkratte.

lHuéténI pneumatik: Sejméte krytky ventili pfedniho i zadnfho
Ikola, ptipojte hadici pumpy k ventilu a pneumatiky nahustéte.

‘Vymeéna podlofky naslapu: Odstraiite pryZovou podloZku a
namontujte novou.

|Nastaveni volného drZaku: Zkontrolujte Sroub svislé trubky:
nejprve jej utahnéte, potom imbusovym klitem dotahnéte dva
I$rouby skladaciho mechanismu.

'Husténi pneumatik

If tire pressure is low, please inflate the tire via air pump
connector. Remove the valve caps on both front and rear tires,
then tighten the extended air pump connectors onto the tire
valve. After they are tightened, inflate the tires via air pump.

Vyména podlozky naslapu

When replacing the pedal leather. just replace it by remov-
ing the rubber pad on its surface.

Sroub 3
Sroub 2
Sroub 1

Nastaveni volného drzédku

First of all, check whether the vertical tube screw is loose or
not; if it is, tighten it first and then the two folding mecha-
nism screws by hex wrench.

If this e-scooter wobbles due to multiple drops, such problem
can be improved by adjusting the above-mentioned screws.




13. ReSeni potizi

Porucha | Kod | Redeni

Porucha Hallova snimace motoru | E001 | Po vyméné motoru soutast otestujte; pokud chyba trva, vymeéiite ridici jednotku.
Porucha plynu | E002 | Vyménte packu plynu.

Porucha 1idici jednotky | E003 | Viménte fidici jednotku.

Porucha brzdy | E004 | Zkontrolujte bily vodic jednotky; pripadné vymeénte brzdovou palmu.

Podpéti | E005 | Nizka kapacita baterie; nabijte ji.

Porucha piijmu | EO06 | Porucha piijmu piistroje; vyméite pristroj / jednotku.

Porucha prenosu | E007 | Vymeénte piistroj / jednotku.

Vysoka teplota motoru | E008 | Po ochlazeni chyba zmizi.

Ochrana jednotky proti prehiati | E009 | Zkontrolujte upevnéni a chlazeni jednotky.

14. Zaruka a zakaznicka podpora

Zakaz: Nepouzivejte prislusenstvi ani dopliiky, které vyrobce neschvalil.

Zaruéni doba: Pokud vyrobek selZze nebo se pogkedi, miiZze byt po potvrzeni servisnim stiediskem KuKirin bezplatné
opraven, vymeénén nebo vracen. Kontaktujte prodejce a predlozte platny doklad o koupi nebo fakturu.

Zakaznicky servis: Je-li nutna oprava nebo vyména dilu, kontaktujte autorizovane servisni stiedisko nebo prodejce.

Rozsah zaruky: ridici jednotka, pfistroj, motor, lithiova baterie, nabijecka, rdm, predni £ast, naboj zadniho kola, brzdy,
skladaci mechanismus, teleskopicka trubka, piredni vidlice, brzdovy systém, packa plynu atd. | 1 rok
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[V¥robce: Jinhua Feimi Intelligent Technology Co.,Ltd.
Adresa: No.14, South Mudan Street, Baiyang Street, Wuyi District, Jinhua City, Zhejiang Province, China
Popis: Elektricka dvoukolova kolobézka, KuKirin

[ Dophiujici informace: Al Electric Scooter

Prohlaseni
Obsah tohoto prohlaseni splivje poZadavky smémic EU:
Smémice o strojnich zafizenich 2006/42/EC: EN 17128:2020, EN 60204-1:2018, EN ISO 12100:2010.

Smémice o nizkém napéti 2014/35%EU: EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:201 7+A1:2019+A14:2019+A2:2019+415:2021, EN
62233:2008.

Smémice EMC 2014/30/EU: EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN
61000-3-3:2013+A1:2021.

| RoHS 2.0 (EU) 2015/863 a (EU)2017/2102: IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC
62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017.

I Jméno: Mark Zhang Funkce: Director Podpis: Mark Zhang




